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Pages vaudoises

AMICALA DE SAVEGNY, FORI ET EINVERON

Tenâbllia dâo 9 de noveimbre 1991, à Fòri.

Irant 44 hommo et fennè âo vflyo collfdzo à Forf po acutâ
lo presideint F. Lambelet. Ma, Iè z'ami sant pas vegnu rein que po lo
patois sti yâdzo! Dama Jaccard de Château-d'Oex conte onna salyâita
pà l'Australie et fâ vére sti cârro de la terra su dâi balle diapositive. Du
que l'è pas balyf à tsacon d'allâ dinse lyein tsacon l'è bin conteint de
sta confereinça.

Tot parai, aprf cein, bernique po Iè producchon ein patois
Se mettant à batolyf su clliâo payf dâo dèfro tandu que !è bombenisse
arrevant su Iè trâblliè

L'a ètâ décida dè prepara on petit lâivro avoué dâi z'ècrit à

Frèdi Rodze qu'a z'ao z'u prâo écrit ein patois. Et pu, la ffta de
Tsalande dâi patoisan l'è po lo deçando 21 de dèceimbro à Savegny.
Guiéro ludzant Iè z'annâi'e

M.-L. Goumaz

C'est là-bas, près du village.
C'est au pied du clocher noir...

\ è lo tsemin duo velinizu.
De prand z'ormô ombrudzi.
Se t'a fini ton ornulzo.
T'âodri à Isa von dru mi.

Dein le brantsè soellie l'uni ut.
Rin dè z'a mi porri m'irn :

Dein l'erbetta le grellliiet.
La né. lo ransipnnlet.

Ique. min de babelliàdzo.
;Vo sein pas âo tidtoussel
L'è la fin dâo hi royàdzo.
Hussein ìtre dein lu pe.

Ique. ami. le rimiri dzonre.

Que sai retse. que sài pouro.
Dein rlli tsan ussoleilii.
Vindri a Isavon dru mi.

lt. N;wl«iii\

(d'aprì J.-.l. Porr-hal
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